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Bestimmungsgemäße Verwendung

Grillen

14



Holzkohle hinzufügen

Reinigung und Pflege 

Asche 

Innen- und Außenseite des Geräts

. Porzellanoberflächen: 

. Lackierte Oberflächen:

Abfallentsorgung

Aushärten des Grills

Lagern Sie das Gerät
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Consignes de sécurité

Attention

ATTENTION

Ajout de charbon de bois

Le non-respect des consignes de sécurité contenues dans ce mode d’emploi peut entraîner des blessures corporelles 
graves ou la mort, un incendie ou une explosion causant des dommages matériels. 

UTILISER UNIQUEMENT À L’EXTÉRIEUR.
. Ne pas utiliser dans des espaces clos! Les vapeurs toxiques peuvent s’accumuler et 
causer des blessures graves ou la mort. 
. Utilisez cet appareil uniquement dans un endroit bien ventilé. Ne l’utilisez pas dans un 
garage, un porche, un patio recouvert ou sous une structure supérieure de quelque 
nature que ce soit. 
. L’appareil n’est pas destiné à être installé dans ou sur des véhicules et/ou bateaux de 
plaisance
. IMPORTANT! Gardez les enfants et les animaux domestiques à l'écart!
. L’appareil ne doit jamais être utilisé par des enfants.
. Un montage incorrect peut être dangereux. L’appareil doit être correctement assemblé 
conformément aux instructions de montage. 
. Gardez toujours le barbecue sur une surface stable et plane.
. IMPORTANT! N’utilisez pas de spiritueux ou d’essence pour l’éclairage ou le 
ré-éclairage! N’utilisez que des allume-feu conformes à la norme EN 1860-3.
. IMPORTANT! Ce gril devient très chaud et ne doit pas être déplacé en cours 
d’utilisation!
. Soyez prudence lorsque vous utilisez l’appareil.
. Ne laissez jamais le charbon et les cendres dans le gril sans surveillance.
. Ouvrez le couvercle tout en allumant et en allumant le charbon de bois. 
. Nous recommandons l’utilisation d’un démarreur de cheminée au charbon de bois. Si 
vous choisissez d’utiliser un liquide d’éclairage à base de charbon de bois, n’utilisez que 
du liquide d’éclairage approuvé pour allumer le charbon de bois.
. N’utilisez pas d’essence, d’alcool ou d’autres liquides très volatils pour allumer le 
charbon de bois.
. Placez les aliments sur le barbecue uniquement lorsque le combustible est recouvert 
d’une couche de cendre! Il est recommandé de réchauffer le gril avant la première 
utilisation et de faire briller le combustible pendant au moins 30 minutes. Cela permet à 
l’essence à briquet de brûler complètement. Le non-respect de ces consignes pourrait 
coincer les vapeurs d’essence à briquet dans le barbecue et provoquer un incendie 
instantané ou une explosion lorsque le couvercle est ouvert.
. N’utilisez jamais de charbon de bois qui a été prétraité avec de l’essence à briquet. 
N’utilisez qu’un charbon de bois ordinaire de haute qualité ou un mélange charbon/bois.
. N’ajoutez jamais de liquide d’éclairage au charbon de bois aux charbons chauds ou 
même aux charbons chauffés, car un retour de flamme peut se produire et causer de 
graves brûlures. 
. Ne pas dépasser une température de 200°C. Ne laissez pas le charbon de bois et/ou le 
bois reposer sur les parois du gril. Dans ce cadre, la durée de vie du métal et le fini de 
votre gril seront grandement réduits. 
. Après chaque utilisation, nettoyez soigneusement le gril et appliquez une légère couche 
d’huile à l’intérieur pour éviter la rouille. Couvrez le gril pour le protéger de la rouille 
excessive. 
. Nous vous conseillons d’avoir un extincteur à portée de main. Consultez les autorités 
locales pour déterminer la taille et le type d’extincteur appropriés. 
. Rangez le gril hors de portée des enfants et dans un endroit sec lorsqu’il n'est pas utilisé. 
. Cet appareil doit être tenu à l’écart des matériaux inflammables pendant son utilisation. 
Les matériaux combustibles ne doivent jamais se trouver à moins d’un mètre de l’arrière 
ou des côtés de l’appareil. 
. Gardez la zone de cuisson (3 mètres autour de l’appareil) à l’écart des sources 
d’inflammation telles que les veilleuses sur le chauffe-eau, les appareils électriques sous 
tension, etc. et les vapeurs ou liquides inflammables tels que l’essence, l’alcool etc. 
. Garder le cordon d’alimentation électrique, le tuyau d’alimentation en gaz et en 
carburant à l’écart de toute surface chauffée. 
. N’entreposez pas d’objets ou de matériaux sous l’appareil qui pourraient bloquer 
l’écoulement de l’air de combustion vers le dessous de la chambre de combustion. 
. N’utilisez pas le gril sans cendrier en place. 
. N’essayez pas d’enlever le cendrier lorsqu’il contient des braises chaudes ou pendant la 
cuisson au gril. 
. N’enlevez pas les cendres jusqu’à ce que tout le charbon de bois soit complètement 
brûlé et complètement éteint et que le gril soit froid. 
. Mettez toujours du charbon de bois dans la grille de charbon de bois. Ne mettez pas de 
charbon de bois directement au fond de la chambre de combustion. 
. Ne portez pas de vêtements à manches amples lorsque vous allumez ou utilisez le 
barbecue. 
. Utilisez des ustensiles de barbecue à long manche et des gants de cuisine pour éviter 
les brûlures et les éclaboussures. Utilisez des gants de protection pour manipuler les 
composants chauds. 
. N’utilisez pas le barbecue par vent fort.
. Ne touchez jamais les grilles de cuisson ou de charbon de bois, les cendres, le charbon 
de bois ou le barbecue pour vérifier s’ils sont chauds. 
. Lorsque vous ouvrez le couvercle, gardez les mains, le visage et le corps à une distance 
sécuritaire de la vapeur chaude et des flammes. Assurez-vous que le couvercle est bien 
ouvert. Si le couvercle n’est pas complètement ouvert, il pourrait tomber en arrière et 
causer des blessures.

. N’utilisez pas d’eau pour contrôler les flambées ou pour éteindre le charbon de bois.

. Éteignez le charbon de bois une fois la cuisson terminée. Fermez le couvercle et la 
ventilation pour étouffer les flammes.
. Ne jetez jamais les charbons chauds où vous risquez de les piétiner ou de vous exposer 
à un risque d’incendie. Ne jetez jamais de cendres ou de charbons avant qu’ils ne soient 
complètement éteints. Ne rangez pas le barbecue avant que les cendres et le charbon 
ne soient complètement éteints.
. Ce barbecue n’est pas destiné et ne doit jamais être utilisé comme appareil de 
chauffage.
. Le revêtement de la chambre de combustion avec du papier d’aluminium obstruera le 
flux d’air. Utilisez plutôt une lèchefrite pour recueillir les égouttures de la viande lors de 
la cuisson au barbecue par la méthode indirecte. 

Usage prévu
Cet appareil est un barbecue mobile pour une utilisation extérieure. Il est destiné à la 
cuisson sur le gril, à la friture, à la torréfaction et à la cuisson des aliments dans un 
environnement privé.
L’outil n’est pas destiné à un usage commercial.
Toute autre utilisation ou modification de l’appareil est considérée comme une utilisation 
non conforme et peut entraîner des dangers considérables. 
Grillage
1. Placez au maximum kg de charbon de bois sur la grille de charbon de bois ou dans 
un démarreur de cheminée à charbon de bois. 
2. Allumez le charbon de bois et attendez qu’il brûle fortement.
3. Étalez les charbons uniformément sur la grille de charbon de bois et placez les grilles 
de cuisson sur la chambre de combustion.
4. Avec le couvercle ouvert, laisser brûler le charbon de bois jusqu’à ce qu’il soit 
recouvert de cendres (environ 20 min.). 
5. Placer les aliments sur la grille de cuisson et fermer le couvercle si désiré. 
6. Vérifiez les aliments de temps en temps. Utilisez un thermomètre à viande pour vous 
assurer que les aliments sont bien cuits avant de les retirer.

Afin de maintenir la chaleur constante sur une plus longue période de temps, il peut être 
nécessaire d’ajouter du charbon de bois et/ou du bois.
1. Ouvrez le couvercle avec précaution.
2. En portant des gants de cuisine, enlevez soigneusement les grilles de cuisson. 
Placez-les sur une surface non combustible près de l’appareil. 
3. Reculez et utilisez de longs ustensiles de cuisine pour brosser légèrement les cendres 
sur les charbons chauds.
4. Utilisez des pinces de cuisson pour ajouter du charbon et/ou du bois à la grille de 
charbon de bois. Veillez à ne pas attiser les cendres et les étincelles.
5. En portant des gants de cuisine, placez avec précaution les grilles de cuisson sur la 
chambre de combustion.
6. Si vous le souhaitez, fermez le couvercle!

FEUX DE GRAISSE
Ne pas utiliser d’eau sur un feu de graisse. Si l’appareil n’a pas été nettoyé 
régulièrement, il peut se produire un feu de graisse qui peut endommager le produit. 
Suivez les instructions sur le nettoyage général de l’appareil pour prévenir les feux 
de graisse. Le meilleur moyen de prévenir les feux de graisse est de nettoyer 
régulièrement l’appareil. 

N’ajoutez jamais de liquide d’éclairage au charbon de bois aux charbons chauds ou 
même aux charbons chauffés, car un retour de flamme peut se produire et causer de 
graves brûlures.

16

Avertissement

Placez le gril à l’extérieur sur une surface dure, plane et incombustible, loin des surplombs du toit ou de tout matériau 
combustible. Ne l’utilisez jamais sur du bois ou d’autres surfaces susceptibles de brûler.
Placez le gril loin des fenêtres ou des portes ouvertes pour empêcher les étincelles et la fumée d’entrer dans votre maison. 
Par temps venteux, placez le gril dans un endroit à l’extérieur protégé du vent.
N'utilisez pas de bûches de bois, car la température sera trop chaude et le gril sera endommagé.



Attention

Nettoyage et entretien

Avant de nettoyer le barbecue, assurez-vous qu’il est complètement refroidi.

Cendres
Une fois que le charbon de bois est brûlé, complètement éteint et refroidi, nettoyez l’intérieur
avec une brosse à four. Les cendres restantes peuvent être brossées dans le cendrier. 
Retirez le cendrier et videz-le, mais veillez à respecter les précautions suivantes.
. N’enlevez pas les cendres jusqu’à ce que tout le charbon de bois soit complètement brûlé
et complètement éteint et que le gril soit froid.
. Ne jetez jamais les charbons chauds où vous risquez de les piétiner ou de vous exposer à 
un risque d’incendie. Ne jetez jamais de cendres ou de charbons avant qu’ils ne soient 
complètement éteints. Ne rangez pas le barbecue avant que les cendres et le charbon ne
soient complètement éteints.
. N’essayez pas d’enlever le cendrier lorsque qu’il contient des braises chaudes ou pendant 
le grillage.

Corrosion
. Si de la rouille apparaît sur la surface extérieure du barbecue, nettoyez et polissez la zone
affectée avec de la laine d’acier ou du sable fin toile émeri. Retouchez avec une peinture de
bonne qualité résistante aux hautes températures.
. N’appliquez jamais de peinture sur les surfaces intérieures. Les taches de rouille à l’intérieur
des surfaces peuvent être polies, nettoyées et légèrement enduites d’huile végétale pour
minimiser la rouille.

Intérieur et extérieur de l’appareil 
. Nettoyez souvent l’appareil, de préférence après chaque cuisson.
. L’appareil doit être nettoyé au moins une fois par an.
. Ne confondez pas l’accumulation brune ou noire de graisse et de fumée avec de la peinture. 
L’intérieur des grilles n’est pas peint à l’usine (et ne doit jamais être peint). Appliquez une
solution forte de détergent et d’eau ou utiliser un nettoyant pour appareil avec une brosse à 
récurer à l’intérieur du couvercle et du fond de l’appareil. Rincez et laissez sécher
complètement à l’air. N’appliquez pas de nettoyant caustique pour appareil/four sur les 
surfaces peintes.
. Surfaces de cuisson: Si vous utilisez une brosse à poils pour nettoyer les surfaces de
cuisson de l’appareil, assurez-vous qu’il n'y a pas de poils libres sur les surfaces de cuisson
avant de les griller. Il n’est pas recommandé de nettoyer les surfaces de cuisson lorsque
l’appareil est chaud.
. Surfaces en plastique: Lavez à l’eau tiède savonneuse et essuyer. N’utilisez pas de
Citrisol, de nettoyants abrasifs, de dégraissants ou de nettoyants concentrés pour appareils
ménagers sur des pièces en plastique, car cela pourrait entraîner des dommages et/ou
défaillances des pièces. 
. Surfaces en porcelaine: En raison de sa composition semblable à celle du verre, la plupart 
des résidus peuvent être essuyés avec une solution de bicarbonate de soude/eau ou un
nettoyant spécialement formulé. Utilisez un récurage non abrasif de la poudre pour les 
taches tenaces. 
. Surfaces peintes: Lavez avec un détergent doux ou un nettoyant non abrasif et de l'eau
chaude savonneuse. Essuyer avec un chiffon doux non abrasif.
. Surfaces en acier inoxydable: Pour conserver l’apparence de haute qualité de votre
appareil, nettoyez-le avec un détergent doux et de l’eau chaude savonneuse et essuyez-le
avec un chiffon doux après chaque utilisation. Les dépôts de graisse cuits au four peuvent 
nécessiter l’utilisation d’un tampon de nettoyage en plastique abrasif. Utilisez uniquement 
dans le sens de la finition brossée pour éviter les dommages. N’utilisez pas de tampon
abrasif sur les zones comportant des graphiques.

Élimination des déchets
Cet appareil ne doit pas être jeté avec les déchets municipaux non triés. Il doit être retourné
à un point de collecte désigné pour le recyclage. Vous contribuez ainsi à la protection des 
ressources et de l’environnement. Contactez vos autorités locales pour plus d’informations. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs en plastique et le matériel d’emballage, car ils
risquent de se blesser ou de suffoquer. Entreposez ce matériel de façon sécuritaire ou en
disposez de façon écologique. 

Traitement du gril
Le traitement de votre gril réduira au minimum les dommages au fini extérieur et éliminera
l’odeur de peinture qui peut donner des saveurs non naturelles au premier repas. Traitez le
gril périodiquement pour le protéger de la corrosion. 
1. Enduisez légèrement toutes les surfaces intérieures d’huile végétale. N’enduisez pas la
grille à charbon de bois et le cendrier.
2. Placez au maximum kg de charbon de bois sur la grille de charbon de bois ou dans un
démarreur de cheminée à charbon de bois.
3. Allumez le charbon de bois et attendez qu’il brûle fortement.
4. Répartissez les charbons uniformément sur la grille de charbon de bois.
5. Avec le couvercle ouvert, laissez brûler le charbon de bois jusqu’à ce qu’il soit recouvert 
de cendres (environ 20 min.).
6. Fermez le couvercle avec les charbons ardents. Laisser la température atteindre 100°C 
sur l’indicateur de chaleur. Maintenez cette température pendant 2 heures. 
7. Augmentez la température à 200°C. Ceci peut être réalisé en ajoutant plus de charbon
et/ou de bois. Voir la section «Ajout de charbon». Maintenez cette température pendant 1 
heure puis laissez refroidir complètement.

Stockage de l’appareil
Si l’appareil doit être stocké pendant une période prolongée (par exemple en hiver):
1. Assurez-vous que l’appareil est refroidi. Nettoyez soigneusement l’appareil.
2. L’appareil peut être stocké dans un endroit sec à l’intérieur (par exemple garage ou cave).
3. Couvrez l’appareil.
Lorsque vous retirez l'appareil du stockage, vérifiez qu'il n'est pas rouillé ni endommagé.
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Istruzioni di sicurezza

Avvertenza

CAUZIONE

Aggiunta del carbone

Il fallimento di seguire le istruzioni di sicurezza in questo manuale d’utente causerebbe la grave lesione corporale o la 
morte o un incendio, un’esplosione che comporta il danno ai beni

USARE ALL’APERTO SOLO.
. Non usare negli spazi chiusi! Il fumo tossico può accumularsi e causare quindi la 
grave lesione corporale o la morte.
. Usare solo l’apparecchio in un’area ben ventilata. Non usarlo in un garage, 
portico, patio coperto o sotto una struttura riscaldata di ogni tipo.
. L’apparecchio non viene installato in o ai veicoli e/o imbarcazioni da diporto.
. IMPORTANTE! Allontanare i bambini e piccoli animali!
. L’apparecchio non viene usato mai dai bambini.
. L’improprio assemblaggio sarebbe pericoloso. L’apparecchio non viene 
assemblato correttamente secondo le istruzioni dell’assemblaggio.
. Mantenere sempre il barbecue alla superficie stabile, livellata.
. IMPORTANTE! Non usare il liquore o la benzina per accensione o riaccensione! 
Usare solo l’accendino conforme a EN 1860-3!”
. IMPORTANTE! Questa griglia sarebbe caldissima e non viene spostata durante 
l’uso!
. Effettuare la cura ragionevole nell’aprire l’apparecchio.
. Non lasciare mai il carbone e la cenere nella griglia incustodita.
. Aprire il coperchio nell’accendere ed avviare il carbone.
. Raccomandiamo l’uso di un avviatore camino a carbone. Se sceglie di usare il 
fluido per illuminazione carbone, usare solo il fluido approvato per illuminare il 
carbone.
. Non usare la benzina, l’alcool o altri fluidi altamente volatili per accendere il 
carbone.
. Posizionare solo l’alimento alla griglia quando il carburante è coperto con uno 
strato di cenere! Si raccomanda che la griglia è riscaldata prima dell’uso iniziale ed 
il carburante deve ardere per almeno 30 minuti. Questo consente al fluido per 
illuminazione di ardere completamente. Il fallimento di osservare questa 
informazione intrappolerebbe il fumo dal liquido per illuminazione nella griglia e 
causerebbe un fuoco istantaneo o esplosione quando il coperchio è aperto.
. Non usare mai il carbone che è stato pretrattato con il fluido per illuminazione. 
Usare solo un carbone di alta qualità o una miscela di carbone/legno.
. Non aggiungere mai il fluido per illuminazione al carbone caldo o anzi tiepido che 
causerebbe la severa bruciatura.
. Non eccedere una temperatura di 200℃. Non lasciare il carbone e/o legno alle 
pareti della griglia. Se lo fa. La vita del metallo sarà ridotta notevolmente, la Sua 
griglia sarà esaurita.
. Dopo ogni uso, pulire completamente la griglia e riapplicare un leggero 
rivestimento d’olio all’interno per prevenire la ruggine. Coprire la griglia per 
proteggerlo dall’eccessiva ruggine.
. Consigliamo di avere un estintore nella mano. Ricorrere alla Sua autorità locale 
per determinare la corretta dimensione e tipo dell’estintore.
. Conservare la griglia fuori la portata dei bambini e al luogo secco quando non in 
uso.
. L’apparecchio viene allontanato dai materiali infiammabili durante l’uso. Materiali 
infiammabili non devono essere entro 1 metro dal dorso o i lati dell’apparecchio.
. Svuotare l’area di cottura(3 metri attorno all’apparecchio) delle fonti d’accensione 
come luci pilota su scaldabagni, apparecchi elettrici in tensione ecc. e vapori/liquidi 
infiammabili come benzina, alcool ecc.
. Allontanare qualsiasi cavo d’alimentazione elettrica, tubo d’alimentazione del gas, 
del carburante da ogni superficie riscaldata.
. Non conservare gli oggetti o materiali nell’area di conservazione sotto 
l’apparecchio, che bloccherebbe il flusso d’aria di combustione sotto il focolare.
. Non usare la griglia senza il cassetto cenere al posto.
. Non tentare di spostare il cassetto cenere quando contiene il carbone caldo o 
durante la grigliata.
. Non spostare la cenere affinché tutto il carbone è bruciato completamente e 
estinto pienamente, mentre la griglia è fredda.
. Mettere sempre il carbone nella griglia. Non mettere direttamente il carbone in 
fondo al focolare.
. Non indossare il vestito con maniche lasche volanti quando accende o utilizza la 
griglia.
. Usare gli utensili della griglia a manico lungo ed i guanti da forno per evitare la 
bruciatura e lo schizzo. Usare i guanti protettivi quando utilizza i componenti caldi.
. Non usare la griglia nel forte vento.
. Non toccare la griglia di cottura o carbone, la cenere, il carbone o la griglia per 
vedere se sono caldi.
. Nell’aprire il coperchio,  mantenere le mani, la faccia ed il corpo ad una distanza 
di sicurezza dal vapore caldo e dalla fiamma. Assicurare che il coperchio è spinto 
e sempre aperto. Se il coperchio non è aperto pienamente, può arretrare e causare 
la lesione.

. Non usare l’acqua per controllare la scintilla o estinguere 
il carbone.
. Estinguere il carbone al termine della cottura. Chiudere il coperchio e la 
ventilazione per soffocare le fiamme.
. Non versare il carbone caldo dove può essere calpestato o essere un pericolo 
d’incendio. Non versare mai la cenere o il carbone prima che è pienamente estinto. 
Non conservare la griglia affinché la cenere ed il carbone sono estinti pienamente.
. La griglia non è progettata né usata come un riscaldatore.
. L’allineamento del focolare con il foglio di alluminio impedirà il flusso d’aria. Usare 
invece una leccarda per captare le gocce dalla carne quando fa il barbecue con il 
metodo indiretto.

Uso desiderato
L’apparecchio è una griglia mobile per uso all’aperto. Non è progettato per 
cuocere  alla griglia, friggere, arrostire e cuocere al forno l’alimento nell’ambiente 
privato.
Lo strumento non è progettato per uso commerciale.
Ogni altro uso o modifica al dispositivo è considerato improprio e causerebbe il 
pericolo considerevole.
Cottura alla griglia

kg di carbone alla griglia o nell'avviatore di 1. Posizionare un massimo di
camino carbone. 
2. Accendere il carbone e aspettare la forte bruciatura.
3. Applicare omogeneamente il carbone alla griglia e posizionare la griglia di 
cottura al focolare.
4. Con il coperchio aperto, lasciare ardere il carbone affinché sia coperto con la 
cenere (appross. 20 min).
5. Posizionare l’alimento alla griglia e chiude il coperchio quando necessario.
6. Controllare periodicamente l’alimento. Usare un termometro di carne per 
assicurare che l’alimento è cotto pienamente prima di essere rimosso.

Al fine di mantenere il calore per un periodo più lungo, sarebbe necessario 
aggiungere il carbone e/o legno.
1. Aprire attentamente il coperchio.
2. Indossare i guanti da forno, rimuovere attentamente la griglia di cottura. Lo 
posizionare alla superficie non infiammabile vicina all’apparecchio.
3. Stare dietro e usare i lunghi utensili di cottura per spazzolare leggermente a 
parte la cenere o il carbone caldo.
4. Usare le pinze da cucina per aggiungere il carbone e/o legno alla griglia di 
carbone. Stare attenti per non agitare il cenere né la scintilla.
5. Indossare i guanti da forno, posizionare attentamente la griglia di cottura al 
focolare.
6. Chiudere il coperchio quando desiderato!

FUOCHI DI GRASSO
Non usare acqua al fuoco di grasso. E’ possibile la lesione personale. Se 
l’apparecchio non è stato pulito regolarmente, un fuoco di grasso avverrebbe 
e danneggerebbe il prodotto. Seguire le istruzioni sulla pulizia dell’apparecchio 
generico per prevenire il fuoco di grasso. Il miglior modo di prevenire il fuoco 
di grasso è pulire regolarmente l’apparecchio.

Non aggiungere mai il fluido per illuminazione al carbone caldo o anzi tiepido 
che causerebbe la severa bruciatura.
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Avvertenza

Allontanare la griglia all’aperto ad una superficie rigida, non infiammabile dalle sporgenze del tetto o qualsiasi materiale 
combustibile. Non usarlo alla superficie lignea o di altri materiali che possono ardere.
Allontanare la griglia dalle finestre o porte aperte per prevenire l’ingresso delle scintille volanti e del fumo nella Sua casa. 
Nel tempo ventoso, posizionare la griglia all’area all’aperto che è protetta dal vento.
Non utilizzare ceppi di legno, perché la temperatura sarà troppo alta e la griglia sarà danneggiata.



Avvertenza

Pulizia e cura 

Prima di pulire la griglia, assicurare che è stato raffreddato completamente.

Cenere
Quando il carbone è bruciato, estinto pienamente e raffreddato, pulire l’interno con
una spazzola da forno. La rimasta cenere può essere spazzolata al cassetto cenere. 
Rimuovere e svuotare il cassetto cenere,
ma assicurare che le seguenti precauzioni sono osservate.
. Non spostare la cenere affinché tutto il carbone è bruciato completamente e estinto 
pienamente, mentre la griglia è fredda.
. Non versare il carbone caldo dove può essere calpestato o essere un pericolo
d’incendio. Non versare mai la cenere o il carbone prima che è pienamente estinto. 
Non conservare la griglia affinché la cenere ed il carbone sono estinti pienamente.
. Non tentare di spostare il cassetto cenere quando contiene il carbone caldo o durante 
la grigliata.

Corrosione
. Se la ruggine appaia alla superficie esterna della griglia, 
pulire e lucidare l’area interessata con lana d'acciaio o tessuto smerigliato 
a grana fine. Ritoccare con un rivestimento qualitativo resistente all’alta temperatura.
. Non applicare il rivestimento alla superficie interna. Le macchie di ruggine alla
superficie interna possono essere lucidate, pulite e rivestite leggermente con un olio
vegetale per minimizzare l’ulteriore ruggine.

Interno ed esterno dell’apparecchio

. Pulire sempre l’apparecchio, preferibilmente dopo ogni cottura.

. L’apparecchio viene pulito almeno una volta all’anno.

. Non sbagliare il cumulo marrone o nero del grasso e fumo di rivestimento. L’interno
della griglia non è rivestito alla fabbrica (e non viene rivestito). Applicare una forte 
soluzione di detergente e acqua o usare un detergente dell’apparecchio con la
spazzola  per pulire  il coperchio ed il fondo dell’apparecchio. Sciacquare ed aspettare
la completa asciugatura d’aria. Non applicare l’apparecchio caustico/il detergente del
forno alla superficie rivestita.
. Superfici da cottura: Se un pennello in setola è usato per qualsiasi superficie da
cottura dell’apparecchio, assicurare la mancanza della setola lasca alla superficie da
cottura prima della cottura alla griglia. Non si raccomanda di pulire la superficie da
cottura quando l’apparecchio è caldo.
. Superfici plastiche: Lavare con l'acqua di sapone tiepida ed asciugare. Non utilizzare
citrisolo, detergenti abrasivi, sgrassatori o detergenti concentrati dell’apparecchio sulle
parti in plastica, poiché ciò può causare danni e / o guasti alle parti.
. Superfici in porcellana: In considerazione della composizione simile al vetro, il
maggiore residuo viene eliminato con la soluzione di soda/acqua al forno o il
detergente specialmente formulato. Usare la polvere abrasiva non abrasiva
per macchie ostinate.
. Superfici rivestite: Lavare con il detergente dolce o non
abrasivo e l'acqua di sapone tiepida. Asciugare con un panno morbido non abrasivo.
. Superficie d'acciaio inossidabile: Per mantenere l’apparenza di alta qualità del Suo
apparecchio, lavare con il detergere mite e l'acqua di sapone tiepida ed asciugare con
un panno morbido dopo ogni uso. I depositi di grasso al forno richiederebbero l’utilizzo 
di un
tampone di pulizia in plastica. abrasivo. Usare solo nella direzione della finitura
spazzolata per evitare il danno. Non usare il tampone abrasivo nelle aree con grafici.

Smaltimento dei rifiuti

L’apparecchio non viene smaltito come un rifiuto municipale non classificato. Viene
reso al punto di raccolta indicato per riciclo. In tale modo, può contribuire alla
protezione delle risorse riciclabili e dell'ambiente. Contattare la Sua autorità locale per
maggiore informazione.

Bambini non devono giocare con sacchetti plastici né materiali d’imballo a causa della
possibile lesione o del danno di soffocazione. Conservare tali materiali in sicurezza o 
smaltirli in modo ecosostenibile.

Cura della griglia

La cura della Sua griglia minimizzerà il danno alla finitura esterna, libererà la griglia
dall’odore del vernice che impartisce il sapore non naturale al primo pasto. Curare
regolarmente la griglia per proteggerla dalla corrosione.
1. Rivestire leggermente tutte le superfici interiori con olio vegetale. Non rivestire la
griglia di carbone né il cassetto cenere.

kg di carbone alla griglia o nell'avviatore di camino2. Posizionare un massimo di
carbone.
3. Accendere il carbone e aspettare la forte bruciatura.
4. Diffondere  omogeneamente il carbone alla griglia di carbone.

5. Con il coperchio aperto, lasciare ardere il carbone affinché sia coperto con la cenere
(appross. 20 min).
6. Con la forte bruciatura del carbone, chiudere il coperchio.  Far la temperatura
raggiungere 100℃ sull’indicatore di calore. Mantenere la temperatura per 3 ore.
7. Aumentare la temperatura a 200 ℃. Può essere raggiunta aggiungendo più
carbone e/o legno. Vedere la sezione ‘Aggiunta del carbone’, Mantenere la
temperatura per 1 ora quando l’unità si raffredda completamente.

Conservazione dell’apparecchio

Qualora l’apparecchio viene conservato per un periodo prolungato di tempo(a.e, 
l’intero inverno).
1. Assicurare che l’apparecchio è raffreddato. Pulire attentamente l’apparecchio.
2. L’apparecchio viene conservato al posto secco al coperto(a.e, garage o cantina).
3. Coprire l’apparecchio.
Nel rimuovere l’apparecchio dalla conservazione, controllare l’apparecchio per la
ruggine e altro danno.
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Waarschuwing

Veiligheidsinstructies

Waarschuwing

VOORZICHTIGHEID

Houtskool toevoegen

Plaats de grill buiten op een hard, niveau, onbrandbaar oppervlak, weg van dakuitsteek lengten of enig brandbaar 
materiaal. Gebruik het nooit op houten of andere oppervlakken die kunnen branden.
Plaats de grill uit de buurt van geopende ramen of deuren om te voorkomen dat vliegende vonken en rook in uw huis 
terechtkomen. Bij winderig weer, plaats de grill in een buitenruimte die beschermd is tegen de wind.
Gebruik geen houtblokken, omdat de temperatuur te hoog wordt en de grill beschadigd raakt.

Het niet opvolgen van de veiligheidsinstructies in deze gebruikershandleiding kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel of 
overlijden of in een brand of explosie die materiële schade veroorzaakt

ALLEEN BUITENSHUIS GEBRUIK .
. Niet gebruiken in gesloten ruimtes! Giftige dampen kunnen zich ophopen die ernstig 
lichamelijk letsel of overlijden kunnen veroorzaken.
. Gebruik het apparaat alleen in een goed geventileerde ruimte. Gebruik het niet in een 
garage, veranda, overdekt terras of onder een over-Head structuur van welke aard dan 
ook.
. Het apparaat is niet bedoeld om te worden geïnstalleerd in of op recreatieve voertuigen 
en/of boten.
. Belangrijk! Houd kinderen en huisdieren weg!
. Het apparaat mag nooit worden gebruikt door kinderen.
. Onjuiste montage kan gevaarlijk zijn. Het apparaat moet volgens de 
montagehandleiding op de juiste wijze worden gemonteerd.
. Houd de barbecue altijd op een stabiel, niveau oppervlak.
. Belangrijk! Gebruik geen Spirit of benzine voor verlichting of herverlichting! Gebruik 
alleen aanmaakblokjes die voldoen aan en 1860-3.
. Belangrijk! Deze grill wordt erg heet en mag niet worden verplaatst tijdens gebruik!
. Wees voorzichtig bij het bedienen van het apparaat.
. Laat kolen en as nooit onbewaakt achter.
. Open het deksel tijdens het aansteken en start de houtskool.
. Wij adviseren het gebruik van een houtskoolschoorsteen starter. Als u ervoor kiest om 
houtskoolverlichtingsvloeistof te gebruiken. gebruik alleen verlichtingsvloeistof die is 
goedgekeurd voor het aansteken van houtskool.
. Gebruik geen benzine, alcohol of andere zeer vluchtige vloeistoffen om houtskool aan te 
steken.
. Plaats het voedsel alleen op de barbecue als de brandstof bedekt is met een laag as! 
Het wordt aanbevolen om de grill voor het eerste gebruik op te warmen en de brandstof 
minimaal 30 minuten te laten gloeien. Hierdoor kan de aanstekervloeistof volledig 
doorbranden. Het niet in acht nemen van deze informatie kan dampen van lichtere 
vloeistof in de barbecue vasthouden en kan een flits of explosie veroorzaken wanneer het 
deksel wordt geopend..
. Gebruik nooit houtskool die is voorbehandeld met lichtere vloeistof. Gebruik alleen een 
hoogwaardige houtskool of houtskool / houtmengsel.
. Voeg nooit houtskoolverlichtingsvloeistof toe aan hete of zelfs warme kolen, want er kan 
een flashback optreden die ernstige brandwonden veroorzaakt.
. Een temperatuur van 200 ° C niet overschrijden. Laat houtskool en / of hout niet op de 
wanden van de grill rusten. Aan het doen. Zo wordt de levensduur van het metaal en de 
afwerking van uw grill aanzienlijk verkort.
. Na elk gebruik. maak de grill grondig schoon en breng opnieuw een dunne laag olie aan 
op de binnenkant om roestvorming te voorkomen. Bedek de grill om hem te beschermen 
tegen overmatig roesten.
. We adviseren om een brandblusser bij de hand te hebben. Raadpleeg uw plaatselijke 
autoriteit om de juiste maat en het juiste type brandblusser te bepalen.
. Bewaar de grill buiten het bereik van kinderen en op een droge plaats wanneer deze niet 
in gebruik is.
. Dit apparaat moet tijdens gebruik uit de buurt van brandbare materialen worden 
gehouden. Brandbare materialen mogen zich nooit binnen 1 meter van de achterkant of 
zijkanten van het apparaat bevinden.
. Houd de kookzone (3 meter rondom het apparaat) vrij van ontstekingsbronnen zoals 
waakvlammen op boilers, elektrische apparaten onder spanning, enz. En brandbare 
dampen / vloeistoffen zoals benzine, alcohol enz.
. Houd alle elektrische voedingskabels, gas- en brandstoftoevoerslang verwijderd van 
verwarmde oppervlakken.
. Bewaar geen voorwerpen of materialen in de opslagruimte onder het apparaat, die de 
stroom van verbrandingslucht naar de onderkant van de vuurhaard zou blokkeren.
. Gebruik geen grill zonder aslade.
. Probeer de aslade niet te verwijderen terwijl deze hete kolen bevat of tijdens het grillen.
. Verwijder geen as voordat alle houtskool volledig is doorgebrand en volledig is gedoofd 
en de grill is afgekoeld.
. Plaats altijd houtskool in het houtskoolrooster. Plaats geen houtskool direct op de bodem 
van de vuurhaard.
. Draag geen kleding met losse, vloeiende mouwen tijdens het aansteken of gebruiken 
van de barbecue.
. Gebruik barbecuegereedschap met lange steel en ovenwanten om brandwonden en 
spatten te voorkomen. Gebruik beschermende handschoenen bij het hanteren van hete 
componenten.
. Gebruik de barbecue niet bij harde wind.
. Raak de kook- of houtskoolroosters, as, houtskool of de barbecue nooit aan om te zien 
of deze heet zijn.
. Bij het openen van het deksel, Houd handen, gezicht en lichaam een veilige afstand van 
hete stoom en vlam flare-ups. Zorg ervoor dat het deksel helemaal open wordt geduwd. 
Als het deksel niet volledig open is, kan het terugvallen en letsel veroorzaken.
. Gebruik geen water om opflakkeringen tegen te gaan of te doven
houtskool.

. Blus houtskool wanneer u klaar bent met koken. Sluit het deksel en de ventilatie om de 
vlammen te stikken.
. Dump nooit hete kolen waar ze kunnen worden opgevoerd of brandgevaar. Nooit as of 
kolen dumpen voordat ze volledig zijn gedoofd. Bewaar de barbecue pas als de as en de 
kolen volledig zijn gedoofd.
. Deze barbecue is niet bedoeld voor en mag nooit worden gebruikt als een kachel.
. Het binnenwerk van de Firebox met aluminiumfolie zal de luchtstroom belemmeren. 
Gebruik in plaats daarvan een DRIP pan om de mest uit vlees te halen bij het 
barbecueën met de indirecte methode.

Beoogd gebruik
Dit apparaat is een mobiele barbecue voor gebruik buitenshuis. Het is in de neiging om 
te grillen. Frituren. het braden en bakken van voedsel in privé-omgevingen.
De tool is niet bedoeld voor commercieel gebruik.
Elk ander gebruik of wijziging van het apparaat wordt beschouwd als ondeskundig 
gebruik en kan aanzienlijke gevaren veroorzaken.
Grillen

kg houtskool op het houtskool rooster of in een starter van 1. Plaats maximaal
houtskool schoorsteen. 
2. Steek de houtskool aan en wacht tot hij sterk brandt.
3. Verdeel de kolen gelijkmatig over het houtskool rooster en leg de kook roosters op de 
Firebox.
4. Laat de houtskool met deksel open branden tot deze bedekt is met as (ca. 20 min.)
5. Plaats eten op het kook rooster en sluit het deksel indien gewenst.
6. Controleer het eten regelmatig. Gebruik een vlees thermometer om ervoor te zorgen 
dat voedsel volledig gekookt is voordat u het verwijdert.

Om de warmte gedurende een langere periode constant te houden, kan het nodig zijn 
om houtskool en / of hout toe te voegen.
1. Open het deksel voorzichtig..
2. Draag ovenwanten en verwijder voorzichtig de kookroosters. Plaats het op een 
onbrandbaar oppervlak in de buurt van het apparaat.
3. Ga achteruit en gebruik lang kookgerei om de as op hete kolen lichtjes weg te 
borstelen.
4. Gebruik kooktangen om houtskool en / of hout aan het houtskoolrooster toe te voegen. 
Pas op dat u geen as en vonken oproept.
5. Draag ovenwanten en plaats de kookroosters voorzichtig op de vuurhaard.
6. Sluit desgewenst het deksel!

GROTE BRANDEN
Gebruik geen water op een vetvuur. Dit kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben. Als 
het apparaat niet regelmatig wordt gereinigd, kan er vetbrand ontstaan dat het 
product kan beschadigen. Volg de instructies voor algemene reiniging van het 
apparaat om vetbranden te voorkomen. De beste manier om vetbranden te 
voorkomen, is om het apparaat regelmatig schoon te maken.

Voeg nooit houtskoolverlichtingsvloeistof toe aan hete of zelfs warme kolen, 
aangezien er een terugslag kan optreden die ernstige brandwonden kan 
veroorzaken.
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Waarschuwing

Reiniging en verzorging 

Voordat u de barbecue schoonmaakt, moet u ervoor zorgen dat deze volledig is 
afgekoeld.

As
Zodra de houtskool is opgebrand, volledig is gedoofd en afgekoeld, maak je de binnenkant 
schoon met een ovenborstel. De resterende as kan in de aslade worden geborsteld. 
Verwijder de aslade en leeg deze,
maar zorg ervoor dat de volgende voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.
. Verwijder geen as voordat alle houtskool volledig is doorgebrand en volledig is gedoofd en
de grill is afgekoeld.
. Dump nooit hete kolen waar op kan worden gestapt of brandgevaar kan ontstaan. Gooi
nooit as of kolen weg voordat ze volledig zijn gedoofd. Bewaar de barbecue niet voordat as
en kolen volledig zijn gedoofd.
. Probeer de aslade niet te verwijderen terwijl deze hete kolen bevat of tijdens het grillen.

Corrosie
. Als roest aan de buitenkant van de barbecue verschijnt,
Reinig en poets het getroffen gebied met staalwol of fijne korrel
schuurlinnen. Bijwerken met een hittebestendige verf van goede kwaliteit.
. Breng nooit verf aan op de binnenoppervlakken. Roestvlekken aan de binnenkant 
Oppervlakken kunnen worden gepolijst, gereinigd en licht worden gecoat met plantaardige
olie om verder roesten te minimaliseren.

Apparaat binnen en buiten

. Reinig het apparaat vaak, bij voorkeur na elke bereiding.

. Apparaat moet minstens eenmaal per jaar worden schoongemaakt.

. Verwar geen bruine of zwarte ophoping van vet en rook voor verf. De binnenkant van grills
wordt in de fabriek niet geverfd (en mag nooit worden geverfd). Breng een sterke oplossing
van wasmiddel en water aan of gebruik een apparaatreiniger met schrobborstel aan de
binnenkant van het deksel en de onderkant van het apparaat. Spoel en laat volledig aan de
lucht drogen. Breng geen bijtende apparatuur / ovenreiniger aan op geverfde oppervlakken.
. Kookoppervlakken: als een borstel wordt gebruikt om een van de kookoppervlakken van
het apparaat schoon te maken, zorg er dan voor dat u geen losse haren op de
kookoppervlakken achterlaat voordat u gaat grillen. Het wordt afgeraden om
kookoppervlakken schoon te maken terwijl het apparaat heet is.
. Kunststof oppervlakken: wassen met warm zeepwater en droogvegen. Gebruik geen
citrisol, schuurmiddelen, ontvetters of een geconcentreerde reiniger voor apparaten op
plastic onderdelen, omdat dit kan leiden tot schade en / of defect van de onderdelen.
. Porseleinen oppervlakken: vanwege de glasachtige samenstelling kunnen de meeste 
resten worden weggeveegd met zuiveringszout / wateroplossing of speciaal geformuleerd
reinigingsmiddel. Gebruik niet-schurende schuurmiddelen
poeder voor hardnekkige vlekken.
. Geverfde oppervlakken: wassen met een mild reinigingsmiddel of niet-schurend
schoner en warm zeepwater. Veeg droog met een zachte niet-schurende doek.
. Roestvrijstalen oppervlakken: om het uiterlijk van uw apparaat van hoge kwaliteit te 
houden, wassen met een mild schoonmaakmiddel en warm zeepwater en na elk gebruik 
droogwrijven met een zachte doek. Gebakken vetafzetting kan het gebruik van een
schuurmiddel vereisen
plastic reinigingskussen. Gebruik alleen in de richting van de geborstelde afwerking om
schade te voorkomen. Gebruik geen schuurspons op plaatsen met grafische afbeeldingen.

Afvalverwijdering

Dit apparaat mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden verwijderd. Het moet 
worden teruggebracht naar een aangewezen inzamelpunt voor recycling. Op deze manier
draagt u bij aan de bescherming van herbronnen en het milieu. Neem contact op met uw
lokale autoriteiten voor meer informatie.
Kinderen mogen niet spelen met plastic zakken en verpakkingsmateriaal, vanwege mogelijk
letsel of verstikkingsgevaar. Bewaar dergelijk materiaal veilig of voer het milieuvriendelijk af.

Het drogen van de grill

See section 'Adding charcoal'. Maintain this temperature for 1 hour then allow unit to cool
completely.
Als u uw grill uitharden, minimaliseert u schade aan de buitenafwerking en verwijdert u de grill
van verf geur die onnatuurlijke smaken kan delen met de eerste maaltijd. De grill periodiek
genezen om het te beschermen tegen corrosie.
1. Licht de bekleding van alle binnenoppervlakken met plantaardige olie. Het houtskool
rooster en de Aspan niet afkapen.
2. Plaats maximaal kg houtskool op het houtskool rooster of in een houtskool
schoorsteen starter.
3. Steek de houtskool aan en wacht tot deze sterk brandt.
4. Verdeel de kolen gelijkmatig over het houtskool rooster.
5. Laat de houtskool met deksel open branden tot deze bedekt is met as (ca. 20 min.)
6. Als de kolen sterk branden, sluit de deksel. Laat de temperatuur oplopen tot 100. C op de
warmte-indicator. Houd deze temperatuur gedurende 2 uur bij.
7. Verhoog de temperatuur naar 200. C. Dit kan worden bereikt door meer houtskool en/of 
hout toe te voegen. Zie rubriek ' houtskool toevoegen '. Onderhoud deze temperatuur
gedurende 1 uur en laat de unit dan volledig afkoelen.

Apparaat bewaren

Als het apparaat voor langere tijd moet worden opgeslagen (bijv. In de winter):
1. Zorg dat het apparaat is afgekoeld. Reinig het apparaat zorgvuldig.
2. Het apparaat kan binnenshuis op een droge plaats worden opgeslagen (bijv. Garage of 
kelder).
3. Bedek het apparaat.
Wanneer u het apparaat uit de opslag haalt, controleert u het op roest en andere schade.
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Säkerhets instruktioner

Varning

VARNING

Lägga till kol

Underlåtenhet att följa säkerhetsinstruktionerna i denna handbok kan leda till allvarlig personskada eller dödsfall, brand 
eller explosion som kan leda till egendomsskador.

ENDAST EXTERN.
. Använd inte i slutna utrymmen! Det kan samlas giftiga ångor som kan orsaka 
allvarliga eller dödliga skador.
. Använd endast enheten på ett väl ventilerat område. Använd inte den i ett garage, 
veranda, täckt uteplats eller någon form av huvudstruktur.
. Apparaten är inte avsedd för installation på eller på fritidsfordon och / eller båtar.
. VIKTIGT! Håll dina barn och husdjur borta!
. Apparaten får aldrig användas med barn.
. Felaktig installation kan vara farligt. Enheten måste vara korrekt installerad i 
enlighet med installationsinstruktionerna.
. Håll alltid grillen på en stabil, jämn yta.
. VIKTIGT! Använd inte alkohol eller bensin för belysning eller belysning! Använd 
endast brandmän enligt EN 1860-3.
. VIKTIGT! Denna grill är väldigt het och bör inte flyttas under användning!
. Var försiktig när du använder enheten.
. Lämna aldrig kol och aska på en obevakad grill.
. Öppna locket medan du tänder och startar kolet.
. Vi rekommenderar att du använder en kolstarter. Om du bestämmer dig för att 
använda kolbelysningsvätska. Använd endast godkända belysningsvätskor för 
kolbelysning.
. Använd inte bensin, alkohol eller andra mycket flyktiga vätskor för att antända kol.
. Lägg inte mat på grillen förrän bränslet är täckt med aska! Det rekommenderas att 
grillen värms upp för första gången och bränslet ska glödas i minst 30 minuter. 
Detta gör att den lättare vätskan bränner helt. Om du inte gör det kan det leda till 
lättare vätskestritning och kan orsaka brand eller explosion när locket öppnas.
. Använd aldrig träkol som tidigare har behandlats med en lättare vätska. Använd 
endast högkvalitativ vanlig träkol eller kol / träblandning.
. Tillsätt aldrig kolbelysningsvätska till heta eller till och med heta kol, eftersom 
antändning kan orsaka svåra brännskador.
. Temperaturen får inte överstiga 200 ° C. Låt inte kol och / eller trä vila på 
grillväggarna. Ansiktet. Detta förkortar metallens livslängd avsevärt och gör grillen 
färdig.
. Efter varje användning. rengör grillen väl och applicera ett lätt lager olja för att 
förhindra rost. Täck grillen för att skydda den mot överdriven rost.
. Vi rekommenderar att brandsläckaren är till hands. Be din lokala myndighet om 
lämplig storlek och typ av släckare.
. Förvara grillen utom räckhåll för barn på en torr plats när den inte används.
. Enheten måste hållas borta från brandfarliga material under användning. 
Brandfarliga material får aldrig placeras en meter från enhetens baksida eller sida.
. Håll kokzonen (3 meter runt apparaten) borta från antändningskällor, t ex 
vattenvärmare, levande elektrisk utrustning etc. och brandfarliga ångor / vätskor 
såsom bensin, alkohol etc.
. Håll ström-, gas- och bränslekablarna borta från den uppvärmda ytan.
. Förvara inte föremål eller material i förvaringsområdet under enheten, vilket kan 
hindra förbränningsluften till botten av spisen.
. Använd inte grillen utan pannan.
. Försök inte ta bort askpannan när den innehåller varm kol eller under grillning.
. Ta inte bort askan förrän all träkol har bränts helt och stängts av och grillen är sval.
. Lägg alltid kol på en kolgrill. Placera inte kol direkt under spisen.
. Använd inte körhylsorna när du tänder eller när du använder grillen.
. Använd grillverktyg med långa handtag och ugnspanna för att undvika 
brännskador och stänk. Använd skyddshandskar när du hanterar heta 
komponenter.
. Använd inte grillen i höga vindar.
. Rör aldrig vid matlagningsgrillen eller träkolen, askan, kolen eller grillen för att se 
om de är heta. 
När du öppnar locket, hålla händer, ansikte och kropp på ett säkert avstånd från het 
ånga och flamma uppblåsningar.Se till att locket skjuts helt öppet. Om locket inte är 
helt öppet kan det falla tillbaka och orsaka skador.
. Använd inte vatten för att kontrollera uppblåsningar eller för att släcka kol.
. Släck kol när du är klar.
Stäng locket och ventilationen för att kväva lågorna.
. Kasta aldrig heta kol där järn kan vara eller kan vara brandrisk. Kassera aldrig 
aska eller kol innan de släckts helt. Håll inte grillen förrän asken och kolen har gått 
av.
. Denna grill är inte avsedd och bör aldrig användas som värmare.
. Fodret på spisen med aluminiumfolie förhindrar luftflöde. Använd istället en panna 
för att droppa kött när du grillar med den indirekta metoden.

Avsedd användning
Denna apparat är en mobil grill för utomhusbruk. Den är avsedd för grillning. 
fräsning. rostning och bakning av mat i privata miljöer.
Verktyget är inte avsett för kommersiellt bruk.
All annan användning eller modifiering av enheten anses vara felaktig användning 
och kan orsaka betydande faror.
Grillning
1. 1. Placera max kg kol på kolrosten eller i en kolskorstarter.
2. Tänd kolet och vänta tills det brinner starkt.
3. Sprid kolerna jämnt på kolrosten och placera kokgallerna på eldstaden.
4. Med locket öppet,låt kolet brinna tills det är täckt med aska (ca 20 min.)
5. Lägg mat på matlagningsgallretoch stäng önskat lock.
6. Kontrollera mat regelbundet. Använd en kötttermometer för att se till att maten 
är helt kokt innan du tar bort den.

För att hålla värmen konstant under en längre tid kan det vara nödvändigt att 
tillsätta kol och / eller trä.
1.Öppna locket försiktigt.
2. Ta bort trådstället från soppan med fingrarna. Placera den på en icke-brandfarlig 
yta nära enheten.
3. Ställ åt sidan och använd långa köksredskap för att borsta askan försiktigt på 
heta kol.
4. Lägg kol- och / eller kolgrill i köksstängerna. Var noga med att inte blanda aska 
och gnistor.
5. Lägg med ugnen i fingrarna och lägg försiktigt de blötläggande rutorna i spisen.
6. Stäng locket om så önskas!

Feta skyldigheter
Använd inte vatten på en fettförbränning. Personskada kan uppstå. Om 
apparaten inte har rengjorts regelbundet kan det uppstå en fettbrand som kan 
skada produkten. Följ anvisningarna för allmän rengöring av apparaten för att 
förhindra fettbränder. Det bästa sättet att förhindra fettbränder är att rengöra 
apparaten regelbundet.

Tillsätt aldrig träkolbelysningsvätska till heta eller till och med varma kol, 
eftersom det kan uppstå återflöde som kan orsaka svåra brännskador.
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Varning

Placera grillen på en hård, icke-brandfarlig yta utanför takväggarna eller annat brännbart material. Använd det aldrig på 
trä eller andra ytor som kan brinna.
Placera en grill bakom fönster eller öppna dörrar för att förhindra att gnistor och rök kommer in i ditt hem. Placera grillen i
ett vindskyddat utomhusområde i blåsigt väder.
Använd inte vedkubbar, eftersom temperaturen blir för varm och grillen skadas.



Varning

Rengöring och skötsel

Innan du rengör grillen, se till att den har svalnat helt.

Aska
När kolet är utbränt, helt släckt och svalt ska du rengöra interiören med en ugnsborste. 
Resterande aska kan borsta i aska. Ta bort askpannan och töm den,
men se till att följande försiktighetsåtgärder följs.
. Ta inte bort askan förrän allt kol är helt utbränt och helt släckt och grillen är sval.
. Släpp aldrig heta kol där de kan trampas på eller utgör brandfara. Dumpa aldrig aska 
eller kol innan de släckts helt. Förvara inte grill förrän aska och kol är helt släckta.
. Försök inte ta bort askskivan medan den innehåller heta kol eller under grillning.
Korrosion
. Om rost visas på utsidan av grillen,
rengör och buffra det drabbade området med stålull eller finkorn
smärgelduk. Touch up med en högkvalitativ hög temperaturbeständig färg.
. Applicera aldrig färg på de inre ytorna. Rostfläckar på insidan Ytor kan buffras,
rengöras och lätt beläggas med vegetabilisk olja för att minimera ytterligare rost.

Apparatens inre och yttre
. Rengör apparaten ofta, helst efter varje kokning.
. Apparaten ska rengöras minst en gång om året.
. Missa inte brun eller svart ansamling av fett och rök för färg. Interiören i grillar är inte 
målade på fabriken (och bör aldrig målas). Använd en stark lösning av tvättmedel och 
vatten eller använd en rengöringsapparat med skurborste på insidan av apparaten
lock och botten. Skölj och låt lufttorka helt. Applicera inte kaustisk apparat / 
ugnsrensare på målade ytor.
. Matlagnings ytor: Om en borste används för att rengöra någon av apparatens 
kokytor, se till att inga lösa borst kvar kvar på kokytorna innan du grillar. Det 
rekommenderas inte att rengöra kokytorna medan apparaten är varm.
. Plast ytor: Tvätta med varmt tvålvatten och torka torrt. Använd inte citrisol, 
rengöringsmedel, avfettningsmedel eller en koncentrerad apparatrengöring på
plastdelar, eftersom det kan leda till skador och / eller fel på delarna.
. Porslin ytor: På grund av glasliknande sammansättning kan de flesta rester torkas 
bort med bakpulver / vattenlösning eller speciellt formulerat rengöringsmedel. Använd
icke slipande skur
pulver för envisa fläckar.
. Målade ytor: Tvätta med milt rengöringsmedel eller ej slipande
renare och varmt tvålvatten. Torka av med en mjuk, icke slipande trasa.
. Rostfri stål ytor: Tvätta med milt tvättmedel och varmt tvålvatten och torka med en
mjuk trasa efter varje användning för att bibehålla din apparats höga kvalitet. Bakade
fettavlagringar kan kräva användning av ett slipmedel
plaststäddyna. Använd endast i riktning på borstad finish för att undvika skador. 
Använd inte slipskydd på områden med grafik.

Sophantering

Denna utrustning ska inte kastas som osorterat kommunalt avfall. Det måste 
returneras till den angivna insamlingsplatsen för återvinning. Detta hjälper dig att
skydda dina resurser och din miljö. Kontakta din lokala myndighet för mer information.

Barn får inte leka med plastpåsar och förpackningar på grund av risken för
personskador eller andnöd. Förvara sådant material på ett säkert sätt eller kassera det 
på ett miljövänligt sätt.

Härdar grillen

Torkning av rutnätet minskar skadorna på utsidan och eliminerar lukten av färg som
kan ge naturliga smaker till den första måltiden. Gör regelbundet utslaget för att
skydda det mot erosion.
1. Lägg lätt vegetabilisk olja på varje inneryta. Förpacka inte kolrosten och askpannan.
2. Tillsätt upp till kg träkol i kolet eller på toppen av kolskorstenen.
3. Tänd kolet och vänta tills det bränner starkt.
4. Sprid kolerna jämnt över kolnätet.
5. Med locket öppet, låt kolet brinna tills det är täckt med aska (ca 20 min.)
6. Med kol som brinner starkt, stäng locket. Låt temperaturen nå 100 ° C på
värmeindikatorn. Håll denna temperatur i 2 timmar.
7. Öka temperaturen till 200 ° C. Detta kan uppnås genom att tillsätta mer kol och / 
eller trä. Se avsnittet "Lägga till kol". Håll denna temperatur i 1 timme och låt enheten
sedan svalna helt.

Förvara apparaten

Om du lagrar enheten under en lång tid (t.ex. på vintern):
1. Se till att din enhet har svalnat. Rengör utrustningen noggrant.
2. Enheten kan förvaras i ett torrt rum inomhus (till exempel i ett garage eller källare).
3. Stäng enheten.
När du tar bort enheten måste rost och andra skador tas om hand.
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Varování

Varování

POZOR

。
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Varovanie

varovanie

POZOR
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varovanie

Korózia
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Avertizare



rece.
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